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Les patoisants valaisans en fête

La « Voix du Vieux-Pays » va
retentir toujours verte et sonore
au-dessus de la Vallée du Rhône,
dans l'authentique bourg valaisan
de Savièse. C'est, en effet, là que
se dérouleront les divers moments
de la Fête cantonale valaisanne,
au cours de laquelle seront
proclamés les lauréats d'un grand
concours de patois...

Bonne fête... à tous nos amis
valaisans

Pages valaisannes

Quelques dictons de Savièse...

A ce propos, voici tiré du recueil de
Basile Luyet, quelques dictons frappés an
coin de l'expérience campagnarde et
vigneronne savièsanne.

Kan plou a Sinte-Petronelè et rejën par-
ton en gyenelè.

Qiiund il pleut à Sainte-Pétrouille (31 mai)
le« raisin« touillent en guenilles. On dit aussi
(le la pluie du jour de l'Assomption, qu'elle
fait tomber les raisins en guenilles.

Che plou a Sinte-Petronelè fou trinta
dzo po chetchyè è gienelè.

S'il pleut à Sainte-Pétronille. il faut trente
jours pour sécher les guenilles (les habits
crottés).

Kan chën Mèda tchyè en ou èvouè fou
chèn Barnabe po teryè foura de ou èvouè.

Quand saint Médard (8 juin) tombe à l'eau,
il faut saint Barnabe (11 juin) pour l'en sortir.

Fou pa planta e pi chou ou arbaoueli.
v'èn mèi de pyo kye de pi.

Il ne faut pas planter les haricots sous la
constellation du Sagittaire, il viendra plus de

poux que de haricots.

Che oun fè a bouea chou a planèta dij
orpheouën Ta tordzo davoué poudz' ën-
sinblo.

Si on fait la lessive sous la constellation
des Géniaux, il y aura toujours deux puces
ensemble (dans les draps ayant passé à cette
lessive).

Fou pas boutchyè è katson pè de tin tsa
atramin tome revivr' ina a borné.

II ne faut pas tuer le cochon par temps
chaud, sinon il reviendra en vie dans la
cheminée (quand on mettra fumer le lard,
autrement dit : les vers s'y mettront).
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